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WELCOME GUIDE

GoShave | ORS-210N |

SAFETY INSTRUCTION

. Warnings: The body of the shaver can be cleaned with water only after being
disconnected from the charging cable.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer of its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

. Avoid wrapping the charging cable around the shaver to prevent cable damage.

. Tumn off and unplug the shaver before cleaning.

. To prevent injuries, avoid pressing the blade teeth into the skin.

. Immediately stop using the shaver if it malfunctions. Consult the troubleshooting
section or contact customer service for assistance.

. Stop using the shaver's charging cable if it is damaged or malfunctioning.

. Fully charge the shaver at least once every six months if it has not been used for an
extended period.

. Individuals (including children) lacking relevant experience, knowledge, or civil conduct
should not use, clean, or maintain the device without adult supervision and guidance.

10. Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its
life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help
to preserve the environment.
Notes:

. It is recommended to use the oraimo charger to charge this shaver.

. Install the protective cover when transporting the shaver.

. Charge, use, and store the shaver within temperatures ranging from 5°C to 35°C.

. For hygiene purposes, it's recommended that only one person use this shaver.

. Store the shaver in a cool, dry place.

. Ensure the shaver is dry before packing to prevent damage to other items in your
luggage.

. Itis normal to see moisture or droplets in the display area after rinsing the shaver. This
is not dangerous because all electronic components are enclosed in a sealed power
unit inside the shaver.

PACKAGE CONTENTS

N

Shaver Blade Protective Cover
1

x1

=

Cleaning Brush Welcome Guide x 1 Type-C Charging Cable

x 1 x1

PRODUCT OVERVIEW
1. Protective Cover
2. Blade Head |

3. Head Cover
4. Power Switch
5. Indicator Light
6. Charging Port

USING INSTRUCTIONS

For the first few shaves, your skin may experience slight irritation, which is normal. It is
recommended to use the shaver regularly (at least 3 times a week) for a period of 3
weeks to help your skin adapt.

Shaving

1. When using, slide left or right in the slide unlock area to unlock and turn on the
shaver, and slide again to turn off and lock.

2. Turn on the shaver and gently press it against your face to start shaving move
slowly on your face in a roundabout way to shave.

3. After the skin adapts to the shaver, you can increase the pressure slightly and shave
along the skin, but not too hard, otherwise it will cause skin damage.

Note: Improper use of the product may cause damage to the blade. Please check
whether the blade is intact before use; If it is damaged, do not use it to avoid
damaging your skin.

® Please store the shaver in a dry place after use. Do not stop the shaver in direct
sunlight or other heat sources.
® Please unplug the charging cable when storing the shaver.

1. Itis recommended to turn off the shaver before replacing the blade head.

To remove, simply pull the blade head assembly upwards.

2. Put the new blade assembly back on the body to complete the replacement.

3. The blade assembly adopts a magnetic suction design. It can be installed directly
regard|ess of the front and back sides.

INDICATOR LIGHT INSTRUCTIONS

Status

30%-100% Battery

10%-30% Battery

Low battery sleep
mode enter forced

shut down state

Power On

Slide your finger left or
right across the touch area
to power on the machine.
The white LED will light up
and turn off, indicating the

machine is on.

The white light turns on
sequentially in the
direction of the slide and
then turns off. The red
light blinks 5 times before
turning off.

The motor vibrates
twice, and the red
light blinks 5 times

before tuming off.

Power Off

Slide your finger left or
right across the touch area
to power off the machine.
The white LED will light up
and turn off, indicating the
machine is off.

The white light turns on
sequentially in the
direction of the slide and
then turns off. The motor
vibrates twice, and the red
light blinks 5 times before

turning off.

CHARGING

on charge ndcaj

CLEAN AND MAINTENANCE

1. Power Off and Disassemble:

Turn off the power and unplug the device, leaving the blade section only.

2. Blade Net Frame:

Pinch the snap to remove the frame. Use a cleaning brush or rinse under a faucet to
remove beard stubble.

3. Blade Head Assembly:
Lift the assembly vertically to remove. Clean the interior with a brush or rinse under
running water.

4. Drying and Reassembly:
Shake off excess water. Once the blade assembly is dry, reinstall it into the shaver and
store it properly.

TROUBLE SHOOTING

Fault

Possible Causes

Solutions

Poor shaving results

Damaged or worn razor blade

Replacement of blades

Beard clogging up the shaver

Thoroughly clean the shaver

Battery too low or drained

Connect the charging cable

to charge

Booting does not work

Switch Failure

Contact customer service

Battery exhausted

Charging with charging cable

Circuit failure

Contact customer service

Skin allergy after shaving

It takes time for the skin to

get used to the shaver

Do not press hard when using
skin sensitisation disappears
after 2 to 3 weeks of skin

acclimatisation

Charging indicator does
not light

Not plugged into power source

Charging with charging cable

Indicator light damaged

Contact customer service

Circuit failure

Contact customer service

Excessive charging time

Battery life has expired

Contact customer service

Circuit failure

Contact customer service

WARRANTY CERTIFICATE

Name :

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :
(dd/mm/yy)

Store name :

Warranty period :

WARRANTY TERMS
1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and is 2 years.

(This period may not be less than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under warranty.
3) If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the rights

specified in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely:

a- Withdrawal from the contract,

b- Requesting a price reduction,

c- Requesting free repair,

d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.

If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or

have the product repaired free of charge, without demanding any fee under any

name such as labor cost, replaced part cost, or otherwise. The consumer may also

exercise this right against the manufacturer or importer. The seller, manufacturer,

and importer are jointly and severally liable.

If the consumer uses the right of free repair and:

- The product breaks down again within the warranty period,

- The maximum repair period is exceeded,

- Itis determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or
importer (by report) that repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect, or

6) The repair period shall not exceed 20 business days.

This period starts from the date the fault is reported to the authorized service
station or seller within the warranty period, or from the date the product is
delivered to the authorized service station if outside the warranty period.

If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or
importer must provide the consumer with another product of similar features for
use until the repair is completed.

If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall
be added to the warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are
outside the scope of the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to
the Consumer Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of
residence or where the consumer transaction was carried out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to
the General Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the
Ministry of Trade.

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atagehir/istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as required by
the distributor.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.

Address: Kiiglikbakkalkéy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60

Authorized Signature: tlgim ve Ticaret A.§.
Company Stamp: Mg
pany P . 310045 0468

Sk o 527285

Manufactured for:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI
STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI
STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions

¢ Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables
removed.

e Use the original box and packaging materials for repacking.

¢ Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an
authorized service point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

Recycling

T

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other
household waste across the EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal and to promote the sustainable reuse
of material resources, please recycle responsibly. To return a used product, please use
return and collection systems or contact the retailer from whom the product was
purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

SCAN TO DOWNLOAD

oraimo store

[ﬁ] hentic Products

) Fast Delivery

Internal Use ( BEBATFF)

@ Best Price (()) Prompt Service

-replacement with a non-defective equivalent, if possible. The seller may not refuse
this request. If the request is not fulfilled, the seller, manufacturer, and importer are
jointly and severally liable.

At 100% full charge Charging in a low battery state

Charging status reminder

BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS Note: Always pinch the snap when removing or installing the blade net frame.

Caution: Only clean the shaver body in water after detaching it from the charging cable.

*Please read the instructions carefully before using the product and keep @ Red light off @ Steady red light

the user manual in a safe place for future reference.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avertissements : Le corps du rasoir ne peut étre nettoyé a I'eau qu'apreés avoir été
débranché du céble de recharge.

2. Le cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par le fabricant, son
agent de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
3. Evitez d'enrouler le cable de recharge autour du rasoir pour ne pas I'endommager.
4. Eteignez et débranchez le rasoir avant de le nettoyer.

5. Pour éviter les blessures, évitez d'enfoncer les dents de la lame dans la peau.

6. Cessez immédiatement d'utiliser le rasoir en cas de dysfonctionnement. Consultez
la section de dépannage ou contactez le service clientéle pour obtenir de I'aide.

7. N'utilisez plus le cable de recharge du rasoir s'il est endommagé ou s'il fonctionne
mal.

8. Chargez complétement le rasoir au moins une fois tous les six mois s'il n'a pas été
utilisé pendant une période prolongée.

9. Les personnes (y compris les enfants) qui manquent d'expérience, de connaissances
ou de civisme ne doivent pas utiliser, nettoyer ou entretenir |'appareil sans la
surveillance et les conseils d'un adulte.

10. A la fin de la durée de vie du produit, ne le jetez pas avec les ordures ménagéres,
mais remettez-le plutét a un point de collecte officiel pour recyclage. En faisant cela,
vous contribuez a protéger |'environnement.

Remarques :

1. Il est recommandé d'utiliser le chargeur oraimo pour recharger ce rasoir.

2. Installez le couvercle de protection lors du transport du rasoir.

3. Chargez, utilisez et rangez le rasoir a des températures de 5 °C a 35 °C.

4. Pour des raisons d'hygiéne, il est recommandé qu'une seule personne utilise ce
rasoir.

5. Conservez le rasoir dans un endroit frais et sec.

6. Assurez-vous que le rasoir est sec avant de |'emballer pour éviter d'endommager
les autres articles dans vos bagages.

7. Il est normal de voir de I'humidité ou des gouttelettes dans la zone d'affichage
aprés avoir rincé le rasoir. Cela n'est pas dangereux, car tous les composants
électroniques sont enfermés dans une unité d'alimentation scellée & l'intérieur du
rasoir.

INSTRUKSI KESELAMATAN

1. Peringatan: Badan alat cukur hanya dapat dibersihkan dengan air setelah
dilepaskan dari kabel pengisi daya.

2. Jika kabel daya rusak, kabel tersebut harus diganti oleh produsen, agen servisnya,
atau orang yang memiliki kualifikasi serupa untuk mencegah bahaya.

3. Hindari melilitkan kabel pengisi daya di sekitar alat cukur untuk mencegah
kerusakan kabel.

4. Matikan dan cabut colokan alat cukur sebelum dibersihkan.

5. Untuk mencegah cedera, hindari menekan gigi pisau ke kulit.

6. Segera hentikan penggunaan alat cukur jika terjadi malfungsi. Konsultasikan ke
bagian pemecahan masalah atau hubungi layanan pelanggan untuk bantuan.

7. Hentikan penggunaan kabel pengisi daya alat cukur jika rusak atau malfungsi.

8. Isi penuh daya alat cukur setidaknya sekali setiap enam bulan jika tidak digunakan
dalam waktu lama.

9. Individu (termasuk anak-anak) yang kurang memiliki pengalaman, pengetahuan,
atau perilaku sipil yang terkait tidak boleh menggunakan, membersihkan, atau
merawat perangkat tanpa pengawasan dan bimbingan orang dewasa.

10. Jangan buang produk ini bersama sampah rumah tangga biasa saat sudah tidak
dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan ini, Anda membantu menjaga lingkungan.

Catatan:

1. Disarankan untuk menggunakan pengisi daya oraimo untuk mengisi daya alat cukur
ini.

2. Pasang penutup pelindung saat memindahkan alat cukur.

3. Isi daya, gunakan, dan simpan alat cukur dalam suhu antara 5°C hingga 35°C.

4. Untuk tujuan kebersihan, disarankan hanya satu orang yang menggunakan alat
cukur ini.

5. Simpan alat cukur di tempat sejuk dan kering.

6. Pastikan alat cukur sudah kering sebelum dikemas untuk mencegah kerusakan pada
barang lain di bagasi Anda.

7. Wajar jika ada uap air atau tetesan air di area tampilan setelah membilas alat cukur.
Hal ini tidak berbahaya karena semua komponen elektronik terbungkus dalam unit
daya tertutup di dalam alat cukur.
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GUVENLIK TALIMATI

. Uyarilar: Tirag makinesinin gévdesi, sarj kablosu gikarildiktan sonra yalnizca suyla
temizlenebilir.

. Gl kablosu hasar gérmUsse, tehlikeyi 6nlemek igin Uretici firma, yetkili servis
temsilcisi veya benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

. Kablonun zarar gérmemesi igin sarj kablosunu tiras makinesinin etrafina sarmaktan
kaginin.

. Temizlemeden 6nce tiras makinesini kapatin ve fisini ¢ekin.

. Yaralanmalari 6nlemek igin bigak dislerini cilde bastirmaktan kaginin.

. Tirag makinesi arizalanirsa derhal kullanmay! birakin. Yardim i¢in sorun giderme
bélimiine bakin veya misteri hizmetleriyle iletisime gegin.

. Tiras makinesinin sarj kablosu hasarli veya arizaliysa kullanmay! birakin.

. Tiras makinesi uzun sure kullaniimadiysa en az alti ayda bir tamamen sarj edin.

. ligili deneyim, bilgi veya sorumluluk bilincine sahip olmayan kisiler (gocuklar dahil),
yetiskin gézetimi ve rehberligi olmadan cihazi kullanmamali, temizlememeli veya
bakimini yapmamalidir.

10.Uriin kullanim émriiniin sonunda normal evsel atiklarla atmayin, geri déniisim igin
resmi toplama noktalarina teslim edin. Bunu yaparak ¢evrenin korunmasina yardimci
olursunuz.

Not:

1. Bu tirag makinesini sarj etmek icin oraimo sarj cihazinin kullaniimasi énerilir.

2. Tirag makinesini tagirken koruyucu kilifi takin.

3. Tirag makinesini 5 °C ile 35 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin, kullanin ve saklayin.

4. Hijyen agisindan, bu tirag makinesini yalnizca bir kiginin kullanmasi énerilir.

5. Tirag makinesini serin ve kuru bir yerde saklayin.

6. Valizinizdeki diger esyalara zarar gelmemesi igin, tiras makinesinin paketlemeden
once tamamen kuru oldugundan emin olun.

. Tirag makinesini duruladiktan sonra ekran alaninda nem veya damlaciklar gérmek
normaldir. Bu tehlikeli degildir, ¢linkii tim elektronik bilesenler tiras makinesinin
icindeki kapali bir giig tinitesinde muhafaza edilmektedir.

Input: 5V=1A; Charging Time: 1 Hour; Run Time: 1 Hour; Battery Capacity: 400mAh
*oraimo Lab test results

EN 02

CONTENU DE L'EMBALLAGE

\ - |

Rasoir Couvercle de protection de la lame

x 1

Brosse de nettoyage Guide de bienvenue x 1 Céble de charge de Type-C
x1 x1

VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

1. Couvercle de protection

2. Téte de lame |
— —

3. Couvercle de téte -
4. Interrupteur d'alimentation
5. Voyant

6. Port de recharge

SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT

Entrée : 5V = 1 A ; Durée de recharge : 1 heure ; Durée de fonctionnement : 1 heure ;
Capacité de la batterie : 400 mAh

*Résultats du test de laboratoire oraimo

FR 12

ISI PAKET

\ - |

Alat Cukur Penutup Pelindung Pisau

x1

Kuas Pembersih Panduan Selamat Datang x 1 Kabel Pengisian
x 1 Daya Type-C

x1
GAMBARAN PRODUK
. Penutup Pelindung
. Kepala Pisau |

. Penutup Kepala
. Sakelar Daya =
. Lampu Indikator

. Port Pengisian Daya

b—o
SPESIFIKASI PRODUK DASAR

Input: 5V=1A; Waktu Pengisian Daya: 1 Jam; Waktu Pengoperasian: 1 Jam; Kapasitas
Baterai: 400 mAh

*Hasil uji Lab oraimo
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PAKET IGERIGI

Tiras Makinesi x 1 Bigak Koruyucu

[l

Temizlik Hos Geldin
Fircasi x 1 Kilavuzu x 1
2. Bigak Bashg!

4. Giig Diigmesi 3 %Z/R%?\

5. Gosterge Isigi
6. Sarj Baglanti Noktasi

Type-C Sarj Kablosu x 1

URUNE GENEL BAKIS
1. Koruyucu Kapak

TEMEL URUN OZELLIKLERI
Giris: 5 V=1 A; Sarj Suresi: 1 Saat; Calisma Siresi: 1 Saat; Pil Kapasitesi: 400 mAh
*oraimo Laboratuvar test sonuglari
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Lors des premiers rasages, votre peau peut présenter une légére irritation, ce qui est
normal. Il est recommandé d'utiliser le rasoir régulierement (au moins 3 fois par
semaine) pendant une période de 3 semaines pour permettre a votre peau de
s'adapter.

Rasage

1. Lors de I'utilisation, faites glisser vers la gauche ou la droite dans la zone de
déverrouillage pour déverrouiller et allumer le rasoir, et faites glisser & nouveau pour
I'éteindre et le verrouiller.

2. Allumez le rasoir et appuyez-le doucement sur votre visage pour commencer a vous
raser. Déplacez-vous lentement sur votre visage de maniére circulaire pour vous raser.
3. Une fois que la peau s'est adaptée au rasoir, vous pouvez augmenter légérement la
pression et raser le long de la peau, mais pas trop fort, sinon vous risquez
d'endommager la peau.

Remarque : Une utilisation incorrecte du produit peut endommager la lame. Veuillez
vérifier si la lame est intacte avant de |'utiliser ; si elle est endommagée, ne |'utilisez
pas pour éviter d'abimer votre peau.

® Veuillez ranger le rasoir dans un endroit sec aprés |'avoir utilisé. Ne rangez pas le
rasoir a la lumiére directe du soleil ou d'autres sources de chaleur.
® Veuillez débrancher le cable de charge lorsque vous rangez le rasoir.

1. Il est recommandé d'éteindre le rasoir avant de remplacer la téte de lame.

Pour I'enlever, il suffit de tirer |a téte de lame vers le haut.

2. Remettez le nouvel ensemble de lames sur le corps pour terminer le remplacement.
3. L'ensemble de lames adopte une conception d'aspiration magnétique. Il peut étre
installé directement indépendamment des faces avant et arriére.

PETUNJUK PENGGUNAAN

Untuk beberapa pencukuran pertama, kulit Anda mungkin mengalami sedikit iritasi,
yang merupakan hal yang normal. Disarankan untuk menggunakan alat cukur secara
teratur (minimal 3 kali seminggu) selama 3 minggu untuk membantu kulit Anda
beradaptasi.

Mencukur

1. Saat menggunakan, geser ke kiri atau kanan di area pembuka kunci geser untuk
membuka kunci dan menyalakan alat cukur, lalu geser lagi untuk mematikan dan
mengunci.

2. Nyalakan alat cukur dan tekan perlahan ke wajah Anda untuk mulai mencukur, lalu
gerakkan perlahan ke wajah Anda secara memutar untuk mencukur.

3. Setelah kulit beradaptasi dengan alat cukur, Anda dapat sedikit meningkatkan
tekanan dan mencukur sepanjang permukaan kulit, tetapi jangan terlalu keras, jika
tidak akan menyebabkan kerusakan kulit.

Catatan: Penggunaan produk yang tidak tepat dapat menyebabkan kerusakan pada
pisau. Silakan periksa apakah pisau masih utuh sebelum digunakan; Jika rusak, jangan
gunakan untuk menghindari kerusakan pada kulit Anda.

® Harap simpan alat cukur di tempat yang kering setelah digunakan. Jangan simpan
alat cukur di bawah sinar matahari langsung atau sumber panas lainnya.
e Harap cabut kabel pengisi daya saat menyimpan alat cukur.

1. Sebaiknya matikan alat cukur sebelum mengganti kepala pisau.

Untuk melepaskannya, cukup tarik rakitan kepala pisau ke atas.

2. Pasang kembali rakitan pisau yang baru ke bodi untuk menyelesaikan penggantian.
3. Rakitan pisau menggunakan desain penghisap magnetik. Dapat dipasang langsung
tanpa mempedulikan sisi depan dan belakang.
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KULLANIM TALIMATLARI

iIk birkag tirasta cildinizde hafif tahris olusabilir, bu normaldir. Cildinizin alismasi igin tiras
makinesini 3 hafta boyunca diizenli olarak (haftada en az 3 kez) kullanmaniz 6nerilir.
Tirag

1. Kullanirken, tirag makinesinin kilidini agip galistirmak igin kilit agma alaninda sola
veya saga kaydirin; kapatmak ve kilittemek igin tekrar kaydirin.

2. Tirag makinesini agin ve yiiziinlize nazikge bastirarak tiraga baslayin. Yuziinizde
dairesel hareketlerle yavasca gezdirin.

3. Cilt tirag makinesine alistiktan sonra basinci biraz artirabilir ve cilt ylizeyinde tirag
olabilirsiniz; ancak gok sert bastirmayin, aksi takdirde cilt tahris olabilir.

Not: Uriiniin yanlis kullanimi bigagin hasar gérmesine neden olabilir. Liitfen
kullanmadan 6nce bigagin saglam olup olmadigini kontrol edin; hasarliysa, cildinize
zarar vermemek igin kullanmayin.

e Litfen kullanimdan sonra tiras makinesini kuru bir yerde saklayin. Tirag makinesini
dogrudan giines 1sigina veya diger isi kaynaklarina maruz birakmayin.
e Litfen tirag makinesini saklarken sarj kablosunu gikarin.

1. Bigak baghgini degistirmeden énce tiras makinesini kapatmaniz énerilir.

Cikarmak igin bigak basligini yukari dogru gekin.

2. Yeni bigak bashgini gévdeye takarak degistirme islemini tamamlayin.

3. Bigak bashgi manyetik baglanti tasarimina sahiptir. On ve arka yiiz fark etmeksizin
dogrudan takilabilir.

INSTRUCTIONS SUR LES VOYANTS LUMINEUX

30 % a 100 % du

niveau de batterie

10% a 30 % du
niveau de

batterie

Le mode veille de
la batterie faible
entre dans |'état

d'arrét forcé

Faites glisser votre doigt
vers la gauche ou la droite
sur la zone tactile pour
allumer l'appareil. La LED
blanche s'allume puis
s'éteint, indiquant que

'appareil est allumé.

La lumiére blanche
s'allume puis s'éteint en
séquence dans le sens du
glissement. Le voyant
rouge clignote 5 fois avant

de s'éteindre

Le moteur vibre deux
fois et le voyant
rouge clignote 5 fois

avant de s'éteindre.

Eteindre

Faites glisser votre doigt
vers la gauche ou la droite
sur la zone tactile pour
éteindre |'appareil. La LED
blanche s'allume puis
s'éteint, indiquant que

I'appareil est éteint.

La lumiére blanche
s'allume puis s'éteint en
séquence dans le sens du
glissement. Le moteur
vibre deux fois et le voyant
rouge clignote 5 fois avant

de s'éteindre.

RECHARGE

//)@

&ateu rde rechargy

:

Rappel de I'état de charge

A 100 % de charge compléte

Charge en cas de batterie faible

@ Feu rouge éteint

Feu rouge fixe

PETUNJUK LAMPU INDIKATOR
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Status

Baterai 30%-100%

Baterai 10%-30%

Mode tidur
baterai rendah
memasuki status

mati paksa

Geser jari Anda ke kiri atau
kanan melewati area
sentuh untuk
menghidupkan mesin. LED
putih akan menyala dan
mati, yang menunjukkan

bahwa mesin menyala.

Lampu putih menyala

berurutan ke arah geser
lalu mati. Lampu merah
berkedip 5 kali sebelum

mati.

Motor bergetar dua
kali, dan lampu
merah berkedip 5 kali

sebelum mati.

Geser jari Anda ke kiri atau
kanan melewati area
sentuh untuk mematikan
mesin. LED putih akan
menyala dan mati, yang
menunjukkan bahwa mesin

mati.

Lampu putih menyala
berurutan ke arah geser
lalu mati. Motor bergetar
dua kali, dan lampu merah
berkedip 5 kali sebelum

mati.

PENGISIAN DAYA

=

bator mengjisi dayy

:

Pengingat status
pengisian daya

Saat terisi penuh 100%

Mengisi daya dalam kondisi
baterai rendah

@ Lampu merah mati 2@~ Lampu merah stabil
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GOSTERGE ISIGI ACIKLAMALARI

%30-%100 Pil

%10-%30 Pil

Dtk pil
durumunda uyku
moduna geger ve
zorunlu olarak
kapanir

Cihazi agmak igin
parmaginizi dokunmatik
alan tzerinde sola veya
saga kaydirin. Beyaz LED
yanip sonerek cihazin
acildigini gosterir.

Beyaz isik, kaydirma
yoniinde sirayla yanar ve
sonra séner. Kirmizi 11k
kapanmadan dnce 5 kez
yanip soner.

Motor iki kez titresir
ve kirmizi stk
kapanmadan 6nce 5
kez yanip soner.

Cihazi kapatmak igin
parmaginizi dokunmatik
alan tizerinde sola veya
saga kaydirin. Beyaz LED
yanip sonerek cihazin
kapandigini gosterir.

Beyaz isik, kaydirma
yoniinde sirayla yanar ve
sonra soner. Motor iki kez
titresir ve kirmizi i1sik
kapanmadan 6nce 5 kez
yanip soner.

=

ksarj gostergesj

:

Sarj durumu hatirlaticisi

%100 sarjda

Disiik pil durumunda sarj

@® Kirmizi isik kapali

- Sabit kirmizi 151k

EN 05

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Eteindre et démonter :

Eteignez et débranchez I'appareil, en ne laissant que la partie de la lame.

2. Cadre du filet de lame :

Pincez le bouton-pression pour retirer le cadre. Utilisez une brosse de nettoyage ou
rincez sous |'eau du robinet pour éliminer les poils de barbe.

3. Ensemble de téte de lame :
Soulevez |'ensemble verticalement pour le retirer. Nettoyez I'intérieur avec une brosse
ou rincez a |'eau courante.

4. Séchage et remontage :
Secouez pour éliminer I'excédent d'eau. Une fois I'ensemble de lame est sec,
réinstallez-le dans le rasoir et rangez-le correctement.

Remarque : Pincez toujours le bouton-pression lorsque vous retirez ou installez le
cadre du filet de lame.

Attention : Ne nettoyez le corps du rasoir dans I'eau qu'aprés |'avoir débranché du
céble de charge.

FR 15

PEMBERSIHAN DAN PEMELIHARAAN

1. Matikan Daya dan Pembongkaran:

Matikan daya dan cabut perangkat, sisakan bagian pisau saja.

2. Rangka Jaring Pisau:

Jepit kancing untuk melepaskan rangka. Gunakan sikat pembersih atau bilas di bawah
keran untuk menghilangkan sisa janggut.

3. Rakitan Kepala Pisau:
Angkat rakitan secara vertikal untuk melepaskannya. Bersihkan bagian dalam dengan
sikat atau bilas di bawah air mengalir.

4. Pengeringan dan Pemasangan Kembali:
Keringkan sisa air. Setelah rakitan pisau kering, pasang kembali ke alat cukur dan
simpan dengan benar.

Catatan: Selalu jepit kancing saat melepas atau memasang rangka jaring pisau.
Perhatian: Bersihkan bodi alat cukur dengan air hanya setelah melepaskannya dari
kabel pengisi daya.
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TEMIZLIK VE BAKIM

1. Giicii Kapatin ve Sokiin:

Cihazin guiciini kapatin ve fisini gekin, sadece bigak kismini birakin.

2. Bigak Agi Cergevesi:

Cergeveyi gikarmak igin mandal sikin. Sakal killarini temizlemek iin bir temizleme
firgasi kullanin veya musluk altinda durulayin.

3. Bigak Baghgi Takimi:
Cikarmak igin bashgi dikey olarak yukari kaldirin. ig yiizeyi firga ile temizleyin veya
akan su altinda durulayin.

4. Kurutma ve Yeniden Montaj:
Fazla suyu silkeleyin. Bigak baghgini kuruduktan sonra tirag makinesine yeniden takin
ve uygun sekilde saklayin.

Not: Bigak agi gergevesini ¢ikarirken veya takarken daima mandali sikin.
Uyari: Tirag makinesinin gévdesini yalnizca sarj kablosunu ¢ikardiktan sonra suyla
temizleyin.
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DEPANNAGE

Défaut

Causes possibles

Solutions

Mauvais résultats de

rasage

Lame de rasoir endommagée

ou usée

Remplacement des lames

La barbe encombre le rasoir

Nettoyez soigneusement le

rasoir

Batterie trop faible ou

déchargée

Connectez le cable de charge

pour charger

Le démarrage ne

fonctionne pas

Défaillance de l'interrupteur

Contactez le service clientéle

Batterie épuisée

Charge avec le cable de

charge

Défaillance du circuit

Contactez le service clientéle

Allergie cutanée apres le
rasage

La peau met du temps a

s'habituer au rasoir

N'appuyez pas fortement lors
de l'utilisation, la sensibilité
cutanée disparait aprés 2 & 3
semaines d'adaptation

Le voyant de charge ne

s'allume pas

Non branché sur une source

d'alimentation

Charge avec le cable de

charge

Voyant endommagé

Contactez le service clientéle

Défaillance du circuit

Contactez le service clientéle

Temps de charge excessif

La durée de vie de la batterie

a expiré

Contactez le service clientéle

Défaillance du circuit

Contactez le service clientéle

PENYELESAIAN MASALAH

Kesalahan

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Hasil cukur yang buruk

Pisau cukur rusak atau aus

Mengganti pisau

Jenggot menyumbat alat

cukur

Bersihkan alat cukur secara

menyeluruh

Baterai terlalu rendah atau

terkuras

Hubungkan kabel pengisi

daya untuk mengisi daya

Booting tidak berfungsi

Kegagalan Sakelar

Hubungi layanan pelanggan

Baterai soak

Mengisi daya dengan kabel
pengisi daya

Kegagalan sirkuit

Hubungi layanan pelanggan

Alergi kulit setelah

bercukur

Butuh waktu bagi kulit untuk

terbiasa dengan alat cukur

Jangan menekan terlalu keras
saat menggunakan, reaksi
kulit sensitif akan menghilang
setelah 2 hingga 3 minggu
setelah kulit beradaptasi

Indikator pengisian daya

tidak menyala

Tidak tersambung ke sumber

listrik

Mengisi daya dengan kabel
pengisi daya

Lampu indikator rusak

Hubungi layanan pelanggan

Kegagalan sirkuit

Hubungi layanan pelanggan

Waktu pengisian daya
yang berlebihan

Masa pakai baterai telah
habis

Hubungi layanan pelanggan
Hubungi layanan pelanggan

Kegagalan sirkuit
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SORUN GIDERME

Anza

Olasi Nedenler

Goziimler

Kot tirag sonuglari

Hasarli veya aginmis tiras
bicagi

Bigaklarin degistirilmesi

Sakal, tiras makinesini tikadi

Tiras makinesini iyice
temizleyin

Pil seviyesi gok dusik veya
tamamen bitmis

Sarj etmek igin sarj kablosunu
baglayin

Cihaz aciimiyor

Anahtar Arizasi

Msteri hizmetleriyle iletisime
gegin

Devre arizasi

Sarj kablosuyla sarj etme

Pil bitmis

Musteri hizmetleriyle iletisime
gegin

Tiras sonrasi cilt alerjisi

Cildin tirag makinesine
aligmasi zaman alir

Kullanirken fazla bastirmayin,
cilt hassasiyeti 2-3 hafta icinde
cilt aligtiktan sonra kaybolur

Sarj gostergesi yanmiyor

Glic kaynagina takili degil

Sarj kablosuyla sarj etme

Gosterge 15131 hasarli

Misteri hizmetleriyle iletisime
gegin

Devre arizasi

Musteri hizmetleriyle iletisime
gegin

Uzun sarj stiresi

Pil 6mri sona erdi

Misteri hizmetleriyle iletisime
gegin

Devre arizasi

Musteri hizmetleriyle iletisime
gegin

SERVICE CLIENTELE

2 India: care@oraimo.com Nigeria: care.ng@oraimo.com

Kenya: care ke@oraimo.com Ghana: care.gh@oraimo.com

Morocco: care.ma@oraimo.com Egypt: care.eg@oraimo.com

South Africa: care.za@oraimo.com Cameroon: care.cmr@oraimo.com
Tanzania: care.tz@oraimo.com UAE: care.ae@oraimo.com

Ivory Coast: care.ci@oraimo.com Bangladesh: care.bd@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com Others: service@carlcare.com

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nom :

Adresse :

N° de téléphone :

Date d'achat :
(jj/mm/aa)

Nom du magasin :

Période de garantie :

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous les défauts liés a la qualité des articles vendus directement par oraimo ou par
les revendeurs agréés d'oraimo sont couverts par une garantie étendue, & compter de
la date d'achat.

La garantie limitée d'oraimo est restreinte au pays d'achat. La garantie limitée est
nulle sur les articles emportés en dehors du pays ot ils ont été initialement achetés ou
expédiés directement a partir d'un achat en ligne autorisé.

Cette garantie ne couvre que les produits oraimo originaux. Elle ne s'applique pas
a l'usure normale, ni aux défauts résultant de dommages causés par une mauvaise
utilisation de ce produit.

La garantie ne concerne que le produit principal et n'est pas transférable. Tout
produit supplémentaire gratuit n'est pas couvert par la présente garantie.

Si le produit tombe en panne malgré une utilisation conforme au manuel d'instructions
et aux autres précautions écrites, il sera remplacé gratuitement.

Pour faire valoir la garantie, contactez I'équipe des services de la plateforme ou du
magasin ol vous avez acheté.

LAYANAN PELANGGAN

52 India: care@oraimo.com Nigeria: care.ng@oraimo.com

Kenya: care ke@oraimo.com Ghana: care.gh@oraimo.com

Morocco: care.ma@oraimo.com Egypt: care.eg@oraimo.com

South Africa: care.za@oraimo.com Cameroon: care.cmr@oraimo.com
Tanzania: care.tz@oraimo.com UAE: care.ae@oraimo.com

Ivory Coast: care.ci@oraimo.com Bangladesh: care bd@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com Others: service@carlcare.com

SERTIFIKAT GARANSI

Nama:

Alamat:

No. Tel.:

Tanggal pembelian:
(dd/mm/yy)

Nama toko:

Masa garansi:

SYARAT & KETENTUAN GARANSI

Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item yang dijual langsung
oleh oraimo atau pengecer resmi oraimo dilindungi oleh garansi yang luas, mulai
dari tanggal pembelian.

Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat pembelian. Garansi terbatas
tidak berlaku untuk item yang dibawa ke luar negara tempat item tersebut dibeli
atau dikirim langsung dari pembelian online resmi.

Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. Garansi ini tidak berlaku untuk
keausan dan kerusakan normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan
yang disebabkan oleh penyalahgunaan produk ini.

Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat dipindahtangankan. Produk
tambahan gratis apa pun tidak tercakup dalam garansi ini.

Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai dengan buku petunjuk
dan tindakan pencegahan tertulis lainnya, penggantian akan diberikan secara gratis.
Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari platform atau toko tempat Anda
membeli.
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GARANTI BELGESI

Ad:

Adres:

Tel. No.:

Satin alma tarihi:
(gg/aalyy)

Magaza adi:

Garanti siiresi:

GARANTI SARTLARI

1) Garanti slresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu siire 2 yildan az

olamaz)
2) Malin bitiin pargalari dahil olmak tzere tamami garanti kapsamindadir.
3) Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11’inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.
4) Tuiketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir Gcret
talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tuketici
Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satic, Uretici ve
ithalatg tliketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
5) Tuketicinin, lcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
- Garanti sUresi iginde tekrar arizalanmasi,
- Tamiri igin gereken azami sirenin asiimasi,
- Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya
ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Saticl, tiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi
miiteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir suresi 20 is glininii gegemez. Bu stire, garanti siresi igerisinde mala
iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti
slresi diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar.
Malin arizasinin 10 is glini igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgt;
malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tliketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami disgindadir.

8) Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiiketici Ticaret
Bakanh@i Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gézetimi Genel Mudirliigiine
basvurabilir

Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla [lhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul

Sadece 6n biirodan hizmet veriimektedir.

Internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

ithalatg Firmanin:

Unvani: Dora lletigim ve Ticaret A.S.

Adresi: Kiigiikbakkalkéy Mh. Atilla ilhan Cd. No:22 34750 Atasehir Istanbul
Telefonu: (0 216) 469 40 60

Yetkilinin imzasi: tigim ve Ticaret AS.
. . oy 'a lihan Cad.
Firmanin Kasesi: JISTANBUL
. :310 045 0465
S No: 527285,

dyisall doadJl
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Uretici Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI
STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

imalatci Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI
STREET FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar

Cihazinizi tagimadan 6nce tim baglantilarinin sonlandirildigindan ve bagh
kablolarinin gikartildigindan emin olmaniz gerekmektedir.

Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanin.

Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi esnasinda sarsmamaya, darbe,
1s1, rutubet ve tozdan zarar gérmemesine 6zen gosteriniz.

Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim

Cihaz ile ilgili tuketicinin yapabilecegdi bir bakim veya onarim bulunmamaktadir. Bakim
ve onarim ihtiyaciniz olmasi durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan
destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanimi

Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini kapatin.
Ekran parlakligini azaltin ve ekrani daha kisa bir siire sonra kapanacak sekilde
ayarlayin.

Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.
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Geri Donlisiim

<

Bu Urlin AEEE yénetmeligine uygundur.

Uriiniin dogru sekilde atilmasi.

Bu isaret Uriiniin AB gapinda diger ev uriinleriyle birlikte atilmamasi gerektigini
gostermektedir. Kontrolsiiz atik atiminin gevreye ya da insan saglhdina olasi zararlarini
engellemek igin, materyal kaynaklarinin sirdurdlebilir yeniden kullanimini desteklemek
amacilyla sorumluluk bilincinde

geri déniistime verin. Kullaniimis Griinl iade etmek igin, lutfen iade ve toplama
sistemlerini kullanin ya da Griintin satin alindigi satici ile iletisime gegin. Bu trini
cevreye zararsiz geri déniistim icin teslim alabilirler.




